NACRT  ZAKONA
o izmjenama i dopunama Zakona o tekućim i kapitalnim
poslovima sa inostranstvom
Član 1
U Zakonu o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom ("Službeni  list Crne Gore", br. 62/08 i 62/13) u članu 3 tačka 1 u alineji 4 riječi: „najmanje 183 dana u toku kalendarske godine“ zamjenjuju se riječima: „neprekidno godinu dana ili duže“, a u alineji 5 riječi: „183 dana ili duže u toku kalendarske godine“ zamjenjuju se riječima: „neprekidno godinu dana ili duže“.

Tač. 3 do 6 mijenjaju se i glase:

„3) poslovi platnog prometa sa inostranstvom su izvršavanje međunarodnih platnih transakcija i prekograničnih platnih transakcija, u skladu sa zakonom kojim se uređuje platni promet i izvršavanje platnih transakcija između rezidenta i nerezidenta u Crnoj Gori; 

  4) pružalac usluga platnog prometa sa inostranstvom je banka i drugi pružalac platnih usluga koji poslove platnog prometa sa inostranstvom može obavljati u skladu sa zakonom kojim se uređuje platni promet;   

   5) sredstva plaćanja su gotov novac i platni instrumenti;
          6) gotov novac su novčanice i kovanice, a platni instrumenti su sredstva i/ili     postupci utvrđeni zakonom kojim se uređuje platni promet.“
U tački 11:

· u alineji 6 riječ: “tekućim“ zamjenjuje se riječju: „transakcionim“, 
· u alineji 7 riječi: „kreditni poslovi“ zamjenjuju se riječima: „krediti koji se odnose na komercijalne transakcije“, a riječi: „kratkoročne (do godinu dana), srednjoročne (do pet godina) i dugoročne (pet ili više godina)“ zamjenjuju se riječima: „kratkoročne (do godinu dana) i dugoročne (preko godine dana)“,

· u alineji 8 poslIje riječi: „kratkoročne“ brišu se zarez i riječi: srednjoročne“,
· alineja 9 mijenja se i glasi: „jemstva, ostale garancije i zaloge koje nerezidenti daju rezidentima i koje rezidenti daju nerezidentima“,
· na kraju alineje 10 dodaju se zarez i riječi: „kao i ostali transferi kapitala vezani za ugovore o osiguranju“,
· u alineji 11 riječi: „lični prenosi sredstava plaćanja“ zamjenjuju se riječima: „prenosi ličnog kapitala“.

Član 2

Član 4 mijenja se i glasi: 

   „Obavljanje poslova platnog prometa sa inostranstvom vrši se u skladu sa zakonom kojim se uređuje platni promet, uz poštovanje režima iz člana 2 ovog zakona.“
Član 3
Član 6, sa nadnaslovom, mijenja se i glasi:
„Statistika platnog bilansa

Član 6
      Centralna banka prikuplja podatke o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom između rezidenata i nerezidenata i na osnovu tih podataka izrađuje statistiku platnog bilansa. 

      Statističke podatke iz stava 1 ovog člana Centralna banka dostavlja nadležnom organu za potrebe izrade makroekonomskih projekcija, kao i institucijama i organima Evropske unije, međunarodnim finansijskim institucijama i drugim nadležnim tijelima, u skladu sa zakonom i zaključenim sporazumima.“   
Član 4
Iznad član 6a dodaje se nadnaslov, koji glasi:

„Obaveze pružalaca usluga platnog prometa sa inostranstvom, 

njihovih klijenata i rezidenata“.

U članu 6a stav 3 poslije riječi: „sa inostranstvom“ brišu se zarez i riječi: „na način koji odredi Centralna banka“.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

     „Centralna banka propisuje sadržinu posebne evidencije iz stava 3 ovog člana i način i rokove dostavljanja podataka iz te evidencije.“

Dosadašnji stav 4 postaje stav 5. 
Član 5
Član 7 mijenja se i glasi: 

   „Centralna banka vrši kontrolu obavljanja poslova platnog prometa sa inostranstvom od strane banaka i drugih pružalaca usluga platnog prometa sa inostranstvom, u skladu sa zakonom.“
Član 6
U nazivu poglavlja IV riječi: „FINANSIJSKIH SREDSTAVA“ zamjenjuju se riječima: „FINANSIJSKE IMOVINE“.

Član 7
U nadnaslovu člana 10 riječi: „finansijskih sredstava“ zamjenjuju se riječima: „finansijske imovine“.

U članu 10 stav 1 riječi: „praćenja projekcije“ zamjenjuju se riječima: „izrade statistike“.

Član 8
U članu 11 stav 3 briše se.

Član 9
Čl. 13 do 15 mijenjaju se i glase:

„Član 13
   Novčanom kaznom od 2.500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice - banka ili drugi pružalac usluga platnog prometa sa inostranstvom ako ne dostavi Centralnoj banci statističke podatke o svakom plaćanju i naplati u platnom prometu sa inostranstvom u skladu sa članom 6a stav 2 ovog zakona.

   Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 550 eura do 2.000 eura.
Član 14
 Novčanom kaznom od 2.500 eura do 10.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice - rezident ako ne vodi posebnu evidenciju o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom ili Centralnoj banci ne dostavi podatke ili dostavi netačne podatke u skladu sa člom 6a st. 3 do 5 ovog zakona.

   Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko lice novčanom kaznom od 550 eura do 2.000 eura.

   Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 300 eura do 6.000 eura.
Član 15
 Novčanom kaznom od 2.500 eura do 16.500 eura kazniće se za prekršaj pravno lice ako ne prijavi fizičko unošenje i iznošenje sredstava plaćanja iz člana 10 stav 1 ovog zakona.

   Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko lice novčanom kaznom od 550 eura do 2.000 eura.

   Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 300 eura do 6.000 eura.“
Član 10
   Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važe čl. 131 i 163 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje ("Službeni list CG", broj 40/11).
Član 11
    Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom  listu Crne Gore“.
O B R A Z L O Ž E N J E

 1. USTAVNI OSNOV

Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbama člana 
16 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojima je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

2. RAZLOZI ZA DONOŠENJE OVOG ZAKONA

Položaj i poslovanje Centralne banke Crne Gore obuhvaćeno je Poglavljem 17. – „Ekonomska i monetarna politika“. Vlada Crne Gore je, na sjednici održanoj 14.12.2012. godine, donijela Odluku o obrazovanju Radne grupe za pripremu pregovora o pristupanju Crne Gore Evropskoj uniji za oblast pravne tekovine Evropske unije koja se odnosi na pregovaračko Poglavlje 17 – „Ekonomska i monetarna unija“ .

Eksplanatorni skrining za Poglavlje 17. – „Ekonomska i monetarna politika“ održan je 10. i 11. januara 2013. godine, a bilateralni 25. i 26. februara 2013. godine. U pripremi bilateralnog skrininga, predstavnicima Evropske komisije dostavljena je Transpoziciona tabela usklađenosti važećeg Zakona o Centralnoj banci Crne Gore, koja je potvrdila visok stepen usklađenosti ovog zakona sa relevantnim propisima EU.
Nakon navedenih sastanaka, Evropska komisija je 7. maja 2014. godine objavila Izvještaj o analitičkom pregledu usklađenosti zakonodavstva Crne Gore za Poglavlje 17. „Ekonomska i monetarna politika“ (u daljem tekstu: Izvještaj o skriningu).

U Izvještaju o skriningu Evropska komisija je detaljno ukazala na neusklađenosti crnogorskog zakonodavstva za pravnom tekovinom EU, odnosno Evropske monetarne unije (EMU), prije svega sa aspekta nezavisnosti Centralne banke kao nacionalne centralne banke. U tom smislu, ukazano je na odredbe važećeg Zakona o Centralnoj banci Crne Gore i odredbe Zakona o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom, koje treba izmijeniti i/ili dopuniti radi postizanja potpune usklađenosti u navedenom smislu.

U vezi sa potrebom usklađivanja Zakona o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom sa pravnom tekovinom EU u Izvještaju o skrinigu navodi se sljedeće:
„Na osnovu člana 11 Zakona o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom, CBCG može propisati zaštitne mjere samo uz saglasnost Vlade. Ovu odredbu treba izmijeniti kako bi se omogućilo CBCG da uvodi zaštitne mjere bez angažovanja Vlade.“
Saglasno navedenom, izmjenama Zakona o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom pristupilo se, prvenstveno, radi implementacije preporuke iz Izvještaja o skriningu.

Takođe, pojedine izmjene i dopune Zakona o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom predlažu se radi usklađivanja sa relevantnim propisima EU koji uređuju druge  oblasti.

Ostale izmjene i dopune Zakona o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom predlažu se radi njegovog usklađivanja sa drugim zakonima i radi pravno – redakcijskih i jezičko-stilskih preciziranja određenih pojmova, a u cilju njihove.

3. USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA

Odredbe važećeg Zakona o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom u potpunosti su usklađene sa Direktivom Vijeća od 24. Jula 1988. godine o sprovođenju člana 67 Ugovora (broj 88/361/EEZ) -  (tzv. Direktiva o liberalizaciji kapitala). 
Međutim, u tekstu važećeg Zakona o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom uočene su određene jezičko-stilske nepreciznosti (koje su prije svega posljedica nedovoljno preciznog prevoda teksta navedene direktive sa engleskog jezika), pa se ovim zakonom predlaže jezičko-stilsko preciziranje određenih pojmova iz važećeg zakona, radi njihove potpune usklađenosti sa navedenom direktivom i u jezičkom smislu i sa ciljem eliminisanja eventualnih nejasnoća u primjeni ovog zakona.
Pojedine odredbe važećeg Zakona o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom usklađuju se i sa Regulativom EU (Uredbom EU) br. 549/2013 Evropskog parlamenta i Vijeća od 21. maja 2013. o Evropskom sistemu nacionalnih i regionalnih računa u Evropskoj uniji (ESA 2010) – (u daljem tekstu:

Regulativa o ESA 2010).
 4. OBRAZLOŽENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Članom 1 Nacrta zakona predlaže se izmjena definicije rezidenata – fizičkih lica (promjenom dužine boravka sa 183 dana u toku kalendarske godine na neprekidno godinu dana) i izmjena klasifikacije kredita (sa kratkoročnih, srednjoročnih i dugoročnih na kratkoročne i dugoročne), radi usklađivanja sa Regulativom o ESA 2010. 
Takođe, ovim članom se predlaže usklađivanje definicije pojmova poslova platnog prometa sa inostranstvom, pružalaca usluga platnog prometa sa inostranstvom i sredstava plaćanja sa novim Zakonom o platnom prometu čija je primjena otpočela 09.01.2015. godine.

Ostale predložene izmjene u ovom članu predstavljaju jezičko-stilsko preciziranje određenih pojmova iz važećeg zakona radi njihove potpune usklađenosti sa Direktivom o liberalizaciji kapitala.

Članom 2 Nacrta zakona predlažu se odgovarajuće izmjene važećeg zakona radi njegovog usaglašavanja sa novim Zakonom o platnom prometu. Naime, s obzirom da se obavljanje svih poslova platnog prometa, pa i poslova platnog prometa sa inostranstvom, uređuje novim Zakonom o platnom prometu, to se ovim članom predlaže upućujuća norma kojom se propisuje da se poslovi platnog prometa sa inostranstvom obavljaju u skladu sa zakonom kojim se uređuje platni promet, ne dovodeći u pitanje slobodan režim obavljanja ovih poslova utvrđen ovim zakonom.
Članom 3 Nacrta zakona predlaže se izmjena člana 6 važećeg zakona, kojim je bila utvrđena obaveza Centralne banke da izrađuje godišnju projekciju platnog bilansa. Predloženom izmjenom ostaje obaveza Centralne banke da prikuplja podatke o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom između rezidenata i nerezidenata i na osnovu tih podataka izrađuje statistiku platnog bilansa i utvrđuje se njena obaveza da ove statističke podatke dostavlja nadležnom organu za potrebe izrade makroekonomskih projekcija, a koje se koriste za izradu Programa ekonomskih reformi (PER) - (koji su do 2014. godine donošeni kao Predpristupni ekonomski program (PEP). 
Ovim članom se, takođe, uvodi obaveza Centralne banke da ove statističke podatke dostavljaju i institucijama i organima Evropske unije, međunarodnim finansijskim institucijama i drugim nadležnim tijelima, u skladu sa zakonom i zaključenim sporazumima.   
Članom 4 Nacrta zakona predlaže se preciziranje odredbi važećeg zakona koje se odnose na podzakonski akt koji Centralna banka donosi u vezi sa posebnom evidencijom koju vode rezidenti – pravna lica.

Članom 5 Nacrta zakona predlaže se izmjena odredaba važećeg zakona na način što se propisuje da Centralna banka vrši kontrolu obavljanja poslova platnog prometa sa inostranstvom od strane banaka i drugih pružalaca usluga platnog prometa sa inostranstvom u skladu sa zakonom,  jer će se ova kontrola vršiti i u skladu sa Zakonom o bankama i u skladu sa Zakonom o platnom prometu.
Članom 6 Nacrta zakona predlaže se jezičko-stilsko preciziranje radi potpune usklađenosti sa Direktivom o liberalizaciji kapitala.

Članom 7 Nacrta zakona predlaže se jezičko-stilsko preciziranje radi potpune usklađenosti sa Direktivom o liberalizaciji kapitala.
Takođe, predlaže se i usklađivanje sa novopredloženim članom 6 Zakona o tekućim i kapitalnim poslovima sa inostranstvom.

Članom 8 Nacrta zakona predlaže se implementacija preporuke Evropske komisije iz Izvještaja o skriningu. U tom smislu, brisanjem stava 3 člana 11 važećeg zakona obezbjeđuje se da Centralna banka može propisati zaštitne mjere samostalno.

Članom 9 Nacrta zakona predlažu se inovirane kaznene odredbe koje su u potpunosti usklađene sa materijalnim rješenjima, kao i sa Zakonom o prekršajima iz 2011. godine. Unošenjem ovih odredbi, stekli su se uslovi da    prestanu da važe čl. 131 i 163 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje ("Službeni list CG", broj 40/11), što se članom 10 Nacrta zakona i predlaže.

5. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA

Za sprovođenje ovog zakona nijesu potrebna finansijska sredstva iz budžeta.
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